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On this daf (48), the fifth chapter of Masechet Gittin begins. The 
chapter is titled “HaKneezakin” (the injured parties). The first words 
in the Mishnah are: “[The court] appraises land of superior quality [iddit] 
for payment to injured parties.” Once there was 
a person who caused financial harm to their 
fellow, and as a result, now must pay the fellow. 
However, it turned out that the person who 
caused the damage had no money, only land. 

In such a case, they approach the beit din 
(court). The injured party turned to the beit din, 
told them about the matter, and asked: “The 
person who caused me harm owns several 
pieces of property. From which piece of land 
should I collect the debt for the damages owed 
me?” The beit din responded: “Payment for 
injured parties is appraised from superior-
quality land.” You can collect what is owed 
to you from the best land, because someone whose property sustained 
harm is entitled to receive the highest quality land owned by the person 
who caused them harm, as compensation for the damage done.

בס"ד

Daf Yomi For Us

SPONSORED BY:

בּדְַף מ”ח מַתְחִיל הַפּרֶֶק הַחֲמִישִׁי בּמְַסֶּכתֶ גּיִטִין - 
פּרֶֶק הַנּזִּקִָין. הַמִּלּיִם הָרִאשׁוֹנוֹת בּמִַּשְׁנהָ הןֵ: “הַנּזִּקִָין 
שָׁמִין להֶָם בָּעדִִּית”. מַעשֲֶׂה בּאְדָָם שֶׁהִזּיִק מָמוֹן שֶׁל 
ו צרִָיךְ לשְַׁלּםֵ לו, אבֲלָ, הִתְבּרֵָר שֶׁלּמַַּזּיִק לאֹ  חֲברֵוֹ, ועְכַשְָׁ

הָיהָ כּסֶףֶ, רַק קַרְקָעוֹת 
הָיוּ לוֹ.

פּוֹניִם  כזְּהֶ  שֶׁ במְִּקְרֶה 
הַנּזִּקָ  פּנָהָ  הַדִּין.  לבְיֵת 
להָםֶ  וסְפִּרֵ  הַדִּין  לבְיֵת 
הַמַּעשֲֶׂה,  דְּברַ  אתֶ 
“למַַּזּיִק  אוֹתָם:  ושְָׁאלַ 
אחֲָדוֹת,  קַרְקָעוֹת  ישֵׁ 
מֵאיֵזוֹ קַרְקַע עלָיַ לגִבְּוֹת 
אתֶ הַחוֹב שֶׁל הַנּזֵקֶ?”. 
לוֹ:  השִֵׁיבוּ  הַדִּין  בּיֵת 
להֶָם  שָׁמִין  “הַנּזִּקִָין 
יכָוֹל  אתַָּה   - בָּעדִִּית” 

לוֹ  שֶׁהִזּיִקוּ  מִי  כּיִ  בּיְוֹתֵר,  הַטּוֹבהָ  הַקַּרְקַע  אתֶ  לגִבְּוֹת 
חפֵץֶ, רַשַּׁאי לקְַבּלֵ תְּמוּרַת הַנּזֵקֶ אתֶ הַקַּרְקַע הַטּוֹבהָ 

בּיְוֹתֵר שֶׁל הַמּזַּיִק.
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The chachamim issued a rabbinic decree whose 
purpose was to remind everyone that it is prohibited 
to sell portions of Eretz Yisrael to non-Jews. The Torah 
commands every Jewish landowner in Eretz Yisrael to 
bring bikkurim (offering of first fruits) from the yield of 
their field. Chazal decreed that if a Jew sold a field 
to a non-Jew, that Jew was obligated to purchase 
the first firsts that grew in the field from the non-Jew 
every year and bring them to the Beit HaMikdash as if 
that produce was subject to the mitzvah of bikkurim.

Even if the produce costs the former landowner dearly, 
the former landowner was obligated to acquire it, 
because if a landowner was required to spend a huge 
sum to buy the produce each year, they would likely 
prefer to purchase back the land.

מיְחֻדֶֶת  חכֲמִָים  תַּקָּנתַ  תִקְּנּוּ  חכֲמִָים 
למִכְּרֹ  שֶׁאסָוּר  לכְלֻּםָ  להְזַכְּיִר  שֶׁתַּפקְִידָהּ 
התורה  לנְכָרְִים.  ישְִׂרָאלֵ  מאֵרֶֶץ  חלֲקִָים 
מצווה על כל יּהְוּדִי בּעַלַ שָׂדֶה בּאְרֶֶץ ישְִׂרָאלֵ 
צרִָיךְ להְבָיִא בּכִּוּרִים מִתְּנוּבתַ שָׂדֵהוּ. חזֲַ”ל 
לנְכָרְִי,  שָׂדֶה  מָכרַ  יהְוּדִי  שֶׁאםִ  תִּקְּנוּ 
הנַּכָרְִי  מִן  לקְִנוֹת  חיַּבָ  הוּא  שָׁנהָ  בּכְלָ 
בּשַָּׂדֶה  שֶׁגּדְָלוּ  הרִָאשׁוֹניִם  הפַּרֵוֹת  אתֶ 
וּלהְבָיִא אוֹתָם לבְיֵת המִַּקְדָּשׁ כּבִיְכָוֹל הםֵ 

פּרֵוֹת שֶׁחיַּבָיִם בּמְִצוְתַ בּכִּוּרִים. 

חַיּבָ  הוּא  יקָָר,  לוֹ  יעַלֲוּ  הַפּרֵוֹת  אםִ  גּםַ 
הוּא  שָׁנהָ  בּכְלָ  אםִ  כּיִ  אוֹתָם,  לקְִנוֹת 
לקְִנוֹת  כּדְֵי  גּדָוֹל  סכְוּם  להְוֹציִא  יצִטְָרֵךְ 
אתֶ הַפּרֵוֹת הוּא כּבְרָ יעַדְִּיף לקְִנוֹת אתֶ 

הַקַּרְקַע בּחֲַזרָָה.

Daf 47: PRODUCE FROM ERETZ YISRAEL רָאֵל רוֹת אֶרֶץ יִשְׂ ף מ׳׳ז: פֵּ דַּ

Daf 48: PAYMENT TO INJURED PARTIES IS APPRAISED 
FROM SUPERIOR QUALITY LAND 

ית” עִדִּ מִין לָהֶם בָּ קִין שָׁ זָּ ף מ׳׳ח: “הַנִּ דַּ
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An older Jew died and left behind a large plot of land. The neighbor 
of the deceased noticed that no one came to care for the land.  So, 
the neighbor entered the property, plowed the land, and grew produce 
in the orchard over the course of one year as if it were his own. One 
day, the old man’s son arrived and 
was horrified to see that the neighbor 
had taken over the land his father had 
bequeathed to him.

Of course, the beit din (court) ordered 
the neighbor to leave the property 
immediately. Will the son receive 
the orchard for free? After all, the 
neighbor planted it and invested a 
lot of money to improve the property. 
Therefore, the court ruled that the 
son must repay the neighbor the 
money he invested to plant the 
orchard, since he may not receive 
the orchard for free.

Yonatan and David would assist and help one another. One day, 
Yonatan encountered financial difficulty and asked for a loan from his 
best friend. David agreed to do so, and the two drew up a proper 
loan document in accordance with law and custom and in which it 
was written that Yonatan would repay the debt within a year. A year 
passed, and unfortunately, Yonatan did not have the money to pay off 
the debt. The beit din (court) ruled that there was no choice — David 
should collect land that belongs to Yonatan, equal to the amount 
of the debt Yonatan owes.

Yonatan had various types of land— one “idit” (superior quality), 
one beynonit (medium-quality), and one “ziburit” (inferior quality). 
From which land will David collect the debt? On this daf, we learn that 
according to the Torah, it was necessary to collect on a debt from 
the ziburit land. However, the chachamim decreed that lenders 
should collect an unpaid debt from medium-quality land because 
otherwise, they would be afraid to lend, lest they receive inferior-
quality land in return.

הַיּמִָים  בּאְחַַד  לזָהֶ.  זהֶ  ועְוֹזרְִים  מְסיַּעְיִם  הָיוּ  ודְָודִ,  יהְוֹנתָָן 
נקְִלעַ יהְוֹנתָָן למְִצוּקָה כּלַכְּלָיִת וּבקִֵּשׁ הַלוְאָהָ מֵחֲברֵוֹ הַטּוֹב. 
דָּודִ הִסכְּיִם לכְךְָ, והְַשְּׁניַםִ ערְָכוּ שְׁטַר הַלוְאָהָ כּדַָּת וכְדִַּין, וּבוֹ 
נכִתְַּב כּיִ בּעְוֹד שָׁנהָ עלַ יהְוֹנתָָן לפִרְֹעַ אתֶ הַחוֹב. חָלפְהָ שָׁנהָ 
ולצערו של יהוֹנתָָן לאֹ הָיהָ לו כּסֶףֶ כּדְֵי לפִרְֹעַ אתֶ הַחוֹב. בּיֵת 
הַדִּין קָבעַ שֶׁאיֵן בּרְֵרָה - דָּודִ יגִבְֶּה קַרְקַע הַשַּׁיּכֶתֶ ליִהוֹנתָָן 

והְִיא שָׁוהָ כּסְִכוּם הַחוֹב שֶׁיּהְוֹנתָָן חַיּבָ.

ליִהוֹנתָָן הָיוּ סוּגיִם שׁוֹניִם שֶׁל קַרְקָעוֹת, אַחַת “עדִִּית” - 
מְשֻׁבַּחַת, אַחַת בֵּינוֹניִת ואְַחַת “זבִּוּרִית” - גּרְוּעהָ. מֵאיֵזוֹ 
שֶׁמִּדִּין  לוֹמְדִים  זהֶ  בּדְַף  וּבכְןֵ,  הַחוֹב?  אתֶ  דָּודִ  יגִבְּהֶ  קַרְקַע 
תּוֹרָה הוּא צרִָיךְ לגִבְּוֹת מֵהַקַּרְקַע הַגּרְוּעהָ, אַךְ חֲזַ”ל תִּקְּנוּ 
יחְַשְׁשׁוּ  הֵם  אַחֶרֶת  כּיִ  בֵּינוֹניִת,  מִקַּרְקַע  יגִבְּוּ  שֶׁמַּלוְיִם 

להְַלוְוֹת, פּןֶ יקְַבְּלוּ קַרְקַע גּרְוּעהָ.

Daf 49: THE LOAN THAT WAS NOT RETURNED לּאֹ חָזְרָה ף מ׳׳ט: הַהַלְוָאָה שֶׁ דַּ

Daf 50: ABANDONED PROPERTY ה טוּשָׁ רְקַע הַנְּ ף נ׳: הַקַּ דַּ

יהְוּדִי קָשִׁישׁ נפִטְַר והְוֹתִיר אחֲַרָיו קַרְקַע גּדְוֹלהָ. שכנו של 
נכִנְסַ  והוא  בּקַַּרְקַע,  לטְַפּלֵ  בּאָ  איֵנוֹ  שֶׁאיִשׁ  הִבחְִין  הנפטר 
פּרֵוֹת  גּדִֵּל  אחֲָדוֹת  שָׁניִם  וּבמְֶשֶׁךְ  אוֹתָהּ  חָרַשׁ  לקַַּרְקַע, 
הַקָּשִׁישׁ  שֶׁל  בּנְוֹ  הִגּיִעַ  אחֶָד  יוֹם  שֶׁלּוֹ.  הוּא  כּאְלִּוּ  בּפַּרְַדֵּס 

שֶׁהַשָּׁכןֵ  לרְִאוֹת  ונְחֱֶרַד 
שֶׁאבָיִו  הַקַּרְקַע  עלַ  הִשְׁתַּלּטֵ 

הוֹרִישׁ לוֹ.

הוֹרָה  הַדִּין  שֶׁבּיֵת  כּמַּוּבןָ 
מִן  מִיּדָ  לצָאֵת  הַשָּׁכןֵ  שֶׁעלַ 
הַקַּרְקַע. הַאםִ הַבּןֵ יקְַבּלֵ אתֶ 
הַשָּׁכןֵ  הֲרֵי  בּחְִנּםָ?  הַפּרְַדֵּס 
ם מָמוֹן  קִיעַ שָׁ שָׁתַל אוֹתוֹ והְִשְׁ
הַקַרְּקַע,  אתֶ  ביִּחַ  להְַשְׁ רַב 
לשַָּׁכןֵ  לשְַׁלּםֵ  הַבֵּן  עלַ  ולְכָןֵ 
הִשְׁקִיעַ  שֶׁהוּא  הַכּסֶֶף  אתֶ 
שֶׁהֲרֵי  הַפּרְַדֵּס,  בִּשְׁתִילתַ 
אתֶ  לקְַבֵּל  יכָוֹל  הוּא  איֵן 

הַפּרְַדֵּס בְּחִנּםָ.
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According to the law, if a person breaks his friend’s glasses, that person 
must pay their friend the value of the glasses. Yet, there is a case where 
a person harms another, who according to Torah law does not have to 
pay back the person they harmed. This case is referred to as “damage 
that is not evident.” 

Here’s an example of this principle: Gideon is a kohen and possessed 
terumah (priestly gifts) in his house. Terumah may only be consumed when it 
is tahor (ritually pure); terumah that is tameh (impure) may not be eaten. Then 
a man entered Gideon’s house, holding the carcass of a sheretz (creeping 
insect) in his hand, which he set down on terumah oranges. In such a 
case, the terumah becomes tameh (ritually impure) and, as such, may not 
be eaten. Gideon wanted to sue the wrongdoer in the beit din (court) and 
force him to pay for the value of the oranges which were now worth almost 
nothing. However, the beit din told him: “The person who caused harm is 
patur (exempt).” Why? Because the damage is not evident, since you 
cannot see the ritual impurity on the oranges. Therefore, in such a 
case, the inflictor of damage is patur. That is true of Torah law, but 
the sages ruled that if a person intentionally commits a crime whose 
damage is not evident — that person is obliged to pay, so that bad 
people do not intentionally harm others on purpose, knowing they will 
be exempt from payment of damages.

It is written in the Torah that if Reuven claims Shimon owes him 100 
shekels, and Shimon says: “I only owe you 50 shekels,” Shimon must 
take an oath stipulating that he owed only 50. This halakhah is called 
“modeh b’miktzat” (partial acknowledgment). Meaning, one who 
acknowledges a portion of a debt must bear an oath stipulating 
they are not responsible for the portion of the debt which they do 
not acknowledge. Based on this ruling, Chazal instituted a regulation.

Reuven found a large sum of money in the street. He announced that 
he found the lost item, and merited fulfillment of the mitzvah of hashavat 
aveidah (returning a lost object) because a man arrived and identified 
precise marks on the wallet. But then, the owner of the money told 
Reuven: “There were 1,000 shekels in the wallet!” To which the finder 
replied: “There were only 500 shekels here.” Seemingly, here we have a 
case of “modeh b’miktzat,” because the finder only acknowledged part 
of the claim of the owner of the money.In such a case, does the finder 
of the wallet have to take an oath in a court of law? Chazal ruled that 
an oath was unnecessary because they were concerned people 
would be afraid to return lost items if they knew that ultimately, 
they would still be liable to take an oath in a court of law.

מֵאהָ  לוֹ  חַיּבָ  שֶׁהוּא  מִשִּׁמְעוֹן  תּוֹבעֵַ  רְאוּבןֵ  שֶׁאםִ  בּתַּוֹרָה  כּתָוּב 
חַיּבָ  שִׁמְעוֹן   - חֲמִשִּׁים”  רַק  לךְָ  חַיּבָ  “אנֲיִ  אוֹמֵר:  ושְִׁמְעוֹן  שְׁקָליִם, 
להְִשָּׁבעַ שֶׁהוּא חַיּבָ רַק חֲמִשִּׁים. הֲלכָהָ זוֹ מְכנֻּהָ “מוֹדֶה בְּמִקְצתָ”. 
כּלְוֹמַר: מִי שֶׁמּוֹדֶה בְּמִקְצתַ הַחוֹב, חַיּבָ להְִשָּׁבַע שֶׁהוּא לאֹ חַיּבָ 

ןָ הַזהֶּ תִקְּנּוּ חָזָ"ל תַּקָנּהָ. אתֶ הַחֵלקֶ שֶׁבּוֹ איֵנוֹ מוֹדֶה. עלַ הָענִיְ

רְאוּבןֵ מָצאָ בּרְָחוֹב סכְוּם כּסֶףֶ גּדָוֹל. 
לקְַיּםֵ  וזְכָהָ  הָאבֲדֵָה  עלַ  הִכרְִיז  הוּא 
אדָָם  הִגּיִעַ  כּיִ  אבֲדֵָה,  הֲשָׁבתַ  מִצוְתַ 
הָארְַנקָ.  עלַ  מְדֻיּקִָים  סיִמָניִם  וּמָסרַ 
"הָיוּ  לוֹ:  אמַָר  הַכּסֶףֶ  בּעַלַ  אזָ  אבֲלָ 
הַמּוֹצאֵ  ואְלִּוּ  ש"ח"!  אלֶףֶ  בּאָרְַנקָ 
מֵאוֹת  חֲמֵשׁ  רַק  כּאָן  "הָיוּ  אמַָר: 
"מוֹדֶה  לנָוּ  הִנּהֵ  לכִאְוֹרָה  ש"ח". 
בּחְֵלקֶ  מוֹדֶה  הַמּוֹצאֵ  כּיִ  בּמְִקְצתָ", 
הַאםִ  הַכּסֶףֶ.  בּעַלַ  שֶׁל  מֵהַתְּביִעהָ 
להְִשָּׁבעַ  צרִָיךְ  הַמּוֹצאֵ  כזָּהֶ  במְִּקְרֶה 
מִפנְּיֵ  שֶׁלּאֹ,  תִּקְּנוּ  חֲזַ”ל  דִּין?  בּבְיֵת 
אֲבֵדוֹת  להְַחֲזיִר  שׁוּ  יחַַשְׁ ים  אֲנשִָׁ שֶׁ

אִם ידְֵעוּ שֶׁבְּסוֹפוֹ שֶׁל דָּבָר הֵם עוֹד עלֲוּליִם להְִשָּׁבַע בְּבֵית דִּין.

Daf 51: MODEH B’MIKTZAT (PARTIAL ADMISSION) מִקְצָת” ף נ׳׳א: “מוֹדֶה בְּ דַּ

Daf 52: DAMAGE THAT IS NOT EVIDENT ר” אֵינוֹ נִכָּ ף נ׳׳ב: “הֶזֵּק שֶׁ דַּ

עלַ פיִּ הַדִיּן אםִ אדָָם שָׁברַ אתֶ מִשְׁקְפיֵ חֲברֵוֹ, עלָיָו לשְַׁלּםֵ לוֹ אתֶ ערֵֶךְ 
הַמִּשְׁקָפיַםִ. וּבכְלָ זֹאת, ישֵׁ מִקְרֶה שֶׁאדָָם מַזּיִק לשֵַּׁניִ ועְלַ פּיִ דִּין תּוֹרָה 

הוּא איֵנוֹ צרִָיךְ לשְַׁלּםֵ לוֹ.מִקְרֶה זהֶ מְכנֻּהֶ “הֶזּקֵ שֶׁאיֵנוֹ נכִּרָ”.

ויְשֵׁ  כֹּהֵן  הוּא  גּדְִעוֹן  לכך:  דוגמא 
מֻתָּר  תְּרוּמָה  בּבְיֵתוֹ.  תְּרוּמָה  לוֹ 
לאֶכֱֹל רַק כּשְֶׁהִיא טְהוֹרָה, אםִ הִיא 
נכִנְסַ  והְִנּהֵ,  לאְכָלְהָּ.  אסָוּר  טְמֵאהָ 
שֶׁרֶץ  בּיְדָוֹ  הֶחֱזיִק  לבְיֵתוֹ,  אדָָם 
שֶׁל  תַּפּוּזיִם  עלַ  אוֹתוֹ  והְִנּיִחַ  מֵת 
הַתְּרוּמָה  כזה  במקרה  תְּרוּמָה. 
נטְִמְאהָ ועְכַשְָׁיו אסָוּר לאֶכֱֹל אוֹתָהּ. 
גּדְִעוֹן רָצהָ לתְִבֹּעַ אתֶ הַמַּזּיִק לבְיֵת 
הַתַּפּוּזיִם  שֹׁויִ  אתֶ  לוֹ  שֶׁיּשְַׁלּםֵ  דִּין, 
כּלְוּם,  כּמְִעטַ  שָׁויִם  איֵנםָ  שֶׁעכַשְָׁיו 
הַמַּזּיִק   " לוֹ:  אמַָר  הַדִּין  בּיֵת  אךְַ 
נכִּרָ,  איֵנוֹ  הַנּזֵקֶ  כּיִ  פּטָוּר". מַדּוּעַ? 
הַתַּפּוּזיִם  עלַ  רוֹאִים  לא  שהרי 
כּזָהֶ  בְּמִקְרֶה  ולכן  טְמֵאִים,  שֶׁהֵם 

אָדָם  שֶׁאִם  תִּקְּנוּ  חֲזַ”ל  אֲבָל  תּוֹרָה.  מִדִּין  הוּא  כּךְָ  פּטָוּר.  הַמַּזּיִק 
שֶׁאֲנשִָׁים  כּדְֵי  לשְַׁלּםֵ,  חַיּבָ  הוּא   - נכִּרָ  שֶׁאיֵנוֹ  הֶזּקֵ  בְּמֵזיִד  עשָָׂה 

רָעיִם לאֹ יזַּיִקוּ לאֲַחֵרִים בְּכוַּנָהָ ויְהְִיוּ פּטְוּרִים מִתַּשְׁלוּם.
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A person placed a pot on the fire and cooked food on Shabbat. After that, 
thoughts of repentance came over him and he greatly regretted what he 
had done. Now, he does not know if he is allowed to eat from the food 
he cooked. 

What is the law? Well, that depends. Rabbi Yehudah 
held that if the person intentionally cooked the food 
on Shabbat — then, that person is forever prohibited 
from eating any of these foods. However, if the person 
cooked the food on Shabbat in error, e.g., because at the 
time, they forgot it is prohibited to cook on Shabbat, they 
are forbidden to eat those dishes during Shabbat, though 
after Shabbat are permitted to eat the food. Others who 
want to eat the food cooked on Shabbat may do so, 
whether it was cooked intentionally or unintentionally. 
The Sages only imposed a penalty on the person who 
transgressed, forever prohibiting them from eating 
food intentionally cooked on Shabbat.

אדָָם הֶעמֱִיד סיִר עלַ הָאשֵׁ וּבשִֵּׁל אֹכלֶ בּשְַּׁבּתָ. אחַַר כּךְָ 
מַה  עלַ  בּיְוֹתֵר  הִצטְַערֵ  והְוּא  תְשׁוּבהָ  הִרְהוּרֵי  בּוֹ  עבָרְוּ 
שֶּׁעשָָׂה. כּעָתֵ איֵן הוּא יוֹדֵעַ אםִ מֻתָּר לוֹ לאֶכֱֹל מִן הַמַּאכֲלָיִם 

שֶׁבּשִֵּׁל. מָה הַדִּין?

כּיִ  יהְוּדָה סוֹבֵר  רַבִּי  תָּלוּי.  זהֶ  וּבכְןֵ, 
אםִ הוּא בִּשֵּׁל בְּמֵזיִד - לעְוֹלםָ אָסוּר 
הַלּלָוּ, אבֲלָ,  הַמַּאֲכלָיִם  מִן  לוֹ לאֶכֱֹל 
שֶׁשָּׁכחַ  מִפּנְיֵ  בּשְׁוֹגגֵ,  בּשִֵּׁל  הוּא  אםִ 
בּאְוֹתוֹ זמְָן שֶׁבּשַַּׁבּתָ אסָוּר לבְשֵַּׁל, כּךְָ 
לאֶכֱֹל  לוֹ  אסָוּר  עצַמְָהּ  בּשְַׁבּתַ  הַדִּין: 
שַׁבּתָ  אחֲַרֵי  אבֲלָ  הַתַּבשְִׁיליִם,  אתֶ 
מֻתָּר לוֹ. ואְִלּוּ אֲחֵרִים הָרוֹציִם לאֱֶכֹל 
מִמֶּנּוּ  לאֱֶכֹל  יכְוֹליִם  זהֶ  מִמַּאֲכלָ 
בֻּשַּׁל  אִם  והְֵן  בְּמֵזיִד  בֻּשַּׁל  אִם  הֵן 
הָעבֲֵרָה  בַּעלַ  אתֶ  רַק  כּיִ  בְּשׁוֹגגֵ, 
קָנסְוּ חֲזַ"ל שֶׁלּאֹ יֹאכלַ מִמֶּנּוּ לעְוֹלםָ 

אםִ בִּשְּׁלוֹ בְּמֵזיִד.

Daf 53:  A DISH COOKED ON SHABBAT ת בָּ שַּׁ ל בַּ שַּׁ בֻּ אֲכָל שֶׁ ף נ׳׳ג: מַּ דַּ

 חֲלֻקַתּ הָארֶָץ לנַחְָּלוֹת נעֶשְֶׂתָה ע"י גּוֹרָל- "אַךְ בְגּוֹרָל
מְדֻברָּ כיִּ  ב  הָיהָ לחֲַשֹׁ נתִָןּ  הָאָרֶץ".   יחֵָלקֵ אתֶ 
בהָּּ כלָּ רִירוּתִית, כמְּוֹ הַגרְָלהָ שֶׁ  כאָּן בחֲַּלֻקָהּ שְׁ
הוּא ר למָָהּ שֶׁ יּוֹצאֵ בלְּיִ קֶשֶׁ  אחֶָד זוֹכהֶ במְָּה שֶׁ
ניִם נכָּוֹן וּמַתְאיִם לוֹ. אוּלםָ, הַפרְַּשָׁ  צרִָיךְ וּלמְָה שֶׁ
הַחֲלֻקָהּ שֶׁ מָעוּתוֹ  מַשְׁ הַגּוֹרָל  שֶׁ  מַסבְיִּרִים 
מַיםִ-  נעֶשְֶׂתָה עלַ ידְֵי הַחְלטָָה אלֱוֹקִית מִן הַשָּׁ
בעָּוֹלםָ שֶׁ ם  כשְֵּׁ הַקֹדֶּשׁ".  ברְּוּחַ  נתְִּחַלקְָּה   "שֶׁ
הַמַתְּאיִמִים גדִּּוּל  מְקוֹמוֹת  ישֵׁ   הַבּוֹטָניִקָה- 
אחֵַר, לצְמֶַח  הַמַתְּאיִמִים  וּמְקוֹמוֹת  זהֶ   לצְמֶַח 
בטֶ ישֵׁ אתֶ הַמָקּוֹם  כךְָּ גםַּ באָּרֶָץ עצַמְָהּ- לכְלָ שֵׁ
 הַנכָּוֹן לוֹ, בּוֹ הוּא יכָוֹל לבְטֵַאּ אתֶ עצַמְוֹ בצְּוּרָתוֹ
הַנחְָּלוֹת חֲלֻקַתּ  שֶׁ הֶכרְֵחַ  הָיהָ  לכָןֵ  למֵָה.   הַשְּׁ
והְָיהָ צֹרֶךְ  לאֹ תִהְּיהֶ רַק בהְַּחְלטַָת בנְּיֵ אדָָם, 

תֵףּ בהָּּ אתֶ הַסיִּּוּעַ הָאלֱוֹקִי, הַמִתְּבטֵַּאּ בגַּּוֹרָל  לשְַׁ
בטֶ אתֶ מְקוֹמוֹ.ק אוֹתוֹ הֵטִילוּ כדְֵּי לתֵָת לכְלָ שֵׁ

The division of Eretz Yisrael into apportioned plots was done by lot. “Only 
through lot shall the Land be apportioned.” One could 
think that this is an arbitrary distribution, like a lottery where 
someone wins what comes out regardless of what they need 
and what is suitable for them. However, the commentators 
explain that fate means the land division was made by a divine 
decision from heaven “which was apportioned by the Divine 
Force.” Just as in the world of botany, there are places suitable 
for growing a certain plant, and other places more suitable for 
growing another plant, so too is the matter of settlement in 
Eretz Yisrael. Each shevet (tribe) had its proper place, in which 
they were able to fully express themselves. That is why the 
division of the inheritances needed to be made not solely by 
human decision. It was essential to incorporate Divine assistance, by means 
of which each shevet was given their fitting place.

D’VAR TORAH: PARASHAT PINCHAS ינְחָס רָשַת פִּ בַר תּוֹרָה: פָּ דְּ
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